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Molweni, molweni zihlobo
Kunjani, kunjani namhlanje?
Kuhle, kuhle, kuhle zihlobo
Ninga ningazonwabisa nathi

1) :L\A/EHI : Xhosa and English_qréeting sonq

1

|

.-
wll

1 N

0
o
)

I il
| 1 |
= 4 4 | 1 —1 1 [ ¥ | 1
R T T + 7
Mol-we- ni, mol-we- ni zi- hlo- bo kun- ja - ni, kun=
0 'l
s S e e —
—F
— 1 A L_d é Ll 3 J. ~ — 1
G T EF R
-ja- ni namhlanje? Ku- hle, ku - hle, ku-hle zi-hlo - bo
1 - _
| 1 — | s |
e
J € P e S
na thi

nin- ga nin-ga- zo-nwa- bi- sa




This is one of sixty children’s songs in isiXhosa, isiZulu, English and
Afrikaans (with one song in Sesotho) in a book called 'Songs Sung by South
African Children' (1990, 1992 and 2002) published by Grassroots Adult
Education and Training Trust.

Liz Brouckaert, the researcher, was commissioned to source and document
local songs and make them accessible to teachers who were not specialist
music educators. She looked for songs that children preferred to sing. What
emerged time and again was that children really like singing about taboo
subjects.

She collected the songs mainly in Cape Town over a period of 18 months,
and then worked with friends to make audio recordings of the songs.
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Molweni

This song was composed and arranged by
Evelyn Mkona. Click here to download and
listen to a recording of this song:
www.saide org.za/resources/ASP/01
Molweni.wma.
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